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RAAD VAN
DE EUROPESE UNIE

Brussel, 9 april 2002 (16.04) 
(OR. es) 

  

7760/02 
 
 
LIMITE 
 
VISA 51 
COMIX 259 

 
NOTA 
van: de Spaanse delegatie 
aan: de Groep visa 
Betreft: Ontwerp-beschikking van de Raad betreffende de aanpassing van deel VI van de 

Gemeenschappelijke Visuminstructies aan het nieuwe visumstickermodel 
 
 

Hierbij gaat voor de delegaties de tekst van bovengenoemde ontwerp-beschikking. 

 

 

_______________ 
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Ontwerp-  

BESCHIKKING VAN DE RAAD 

van 

 

betreffende de aanpassing van deel VI van de Gemeenschappelijke Visuminstructies  

aan het nieuwe visumstickermodel 

 

DE RAAD VAN DE EUROPESE UNIE, 

 

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeenschap, met name op artikel 62, lid 2, 

onder b), punt iii), 

 

gelet op Verordening (EG) nr. 789/2001 van de Raad van 24 april 2001 1 tot verlening van uitvoe-

ringsbevoegdheden aan de Raad met betrekking tot bepaalde gedetailleerde voorschriften en 

praktische procedures voor de behandeling van visumaanvragen, 

 

gelet op Verordening (EG) nr. 334/2002 van de Raad van 18 februari 2002 2 tot wijziging van 

Verordening (EG) nr. 1683/95 van de Raad van 29 mei 1995 betreffende de invoering van een 

uniform visummodel en de technische en veiligheidskenmerken daarvan, 

 

gezien het initiatief van het Koninkrijk Spanje, 

 

Overwegende hetgeen volgt: 

 

De vaststelling van een uniform visummodel, en met name van gemeenschappelijke regels ten 

aanzien van de technische normen en methoden voor de invulling van het formulier, zijn van essen-

tieel belang voor de harmonisatie van het visumbeleid. 

                                                 
1  PB L 116 van 26.4.2001, blz. 1. 
2  PB L 53 van 23.2.2002, blz. 7. 
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Verordening (EG) nr. 334/2002 van de Raad van 18 februari 2002 stelt aanvullende technische 

voorschriften voor de beveiliging tegen namaak en vervalsing vast, en voorziet er met name in dat 

een volgens hoge veiligheidsnormen vervaardigde foto wordt geïntegreerd, zodat deel VI van de 

Gemeenschappelijke Visuminstructies moet worden aangepast om bij de invulling van het nieuwe 

model van de uniforme visumsticker rekening te kunnen houden met deze nieuwe maatregelen. 

 

Overeenkomstig de artikelen 1 en 2 van het Protocol betreffende de positie van Denemarken, dat is 

gehecht aan het Verdrag betreffende de Europese Unie en het Verdrag tot oprichting van de 

Europese Gemeenschap, neemt Denemarken niet deel aan de vaststelling van deze beschikking en is 

deze beschikking niet bindend voor, noch van toepassing op Denemarken. Aangezien deze 

beschikking ertoe strekt voort te bouwen op het Schengenacquis uit hoofde van de bepalingen van 

het derde deel van titel IV van het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeenschap, beslist 

Denemarken, overeenkomstig artikel 5 van genoemd Protocol, binnen een termijn van zes maanden 

na de vaststelling van deze beschikking door de Raad of deze in zijn nationale wetgeving zal 

worden omgezet. 

 

Ten aanzien van de Republiek IJsland en het Koninkrijk Noorwegen houdt deze beschikking een 

ontwikkeling in van de bepalingen van het Schengenacquis op het gebied van visa omschreven in 

artikel 1, punt B, van Besluit 1999/437/EG van de Raad van 17 mei 1999 inzake bepaalde toepas-

singsbepalingen van de door de Raad van de Europese Unie, de Republiek IJsland en het Koninkrijk 

Noorwegen gesloten overeenkomst inzake de wijze waarop deze twee staten worden betrokken bij 

de uitvoering, de toepassing en de ontwikkeling van het Schengenacquis. 

 

Ingevolge artikel 1 van het protocol betreffende de positie van het Verenigd Koninkrijk en Ierland, 

dat is gehecht aan het Verdrag betreffende de Europese Unie en aan het Verdrag tot oprichting van 

de Europese Gemeenschap, nemen Ierland en het Verenigd Koninkrijk niet deel aan de vaststelling 

van deze beschikking. Onverminderd artikel 4 van genoemd Protocol zijn de bepalingen van deze 

beschikking derhalve niet van toepassing op Ierland en het Verenigd Koninkrijk, 
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HEEFT DE VOLGENDE BESCHIKKING VASTGESTELD: 

 

Artikel 1 

 

1. De volgende tekst wordt toegevoegd aan deel VI van de Gemeenschappelijke Visum-

instructies: 

 

"1.8 Rubriek "naam en voornaam". 

 

Het eerste woord van de rubriek "naam", en vervolgens het eerste woord van de rubriek 

"voornaam", zoals in het paspoort of reisdocument van de visumhouder vermeld, worden hier 

genoteerd. De diplomatieke of consulaire post controleert of de naam en voornaam die in het 

paspoort of reisdocument staan en die in zowel in deze rubriek als de machineleesbare zone 

moeten worden genoteerd, identiek zijn aan die in de visumaanvraag. 

 

2. Punt 3 van deel VI van de Gemeenschappelijke Visuminstructies wordt als volgt geformu-

leerd: 

 

"3. Zone voor de foto 

 

De foto van de houder van het visum wordt geïntegreerd in de volgende rechthoek: aan de 

linkerzijde de stickerrand, aan de rechterzijde de zone voor de gemeenschappelijke gegevens 

en opmerkingen, aan de bovenzijde het optisch variabel beeldmerk en aan de onderzijde de 

machineleesbare zone. 

 

De foto van de houder van het visum is een kleurenfoto van 32 x 26 millimeter. 

 

De minimumvoorschriften voor de resolutie zijn: 

- 300 dots per inch, niet-gecomprimeerd, voor een gescande foto; 

- 720 dots per inch voor een in kleurendruk afgedrukte foto. 
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Indien er geen foto is, wordt de vermelding "geldig zonder foto" aangebracht in twee of drie 

talen (de taal van de staat van afgifte en Engels en Frans). Deze vermelding wordt in principe 

aangebracht met een printer en bij uitzondering met een specifiek stempel, dat in dat geval 

ook een deel bestrijkt van de zone in plaatdruk, waarvan de linker- of de rechterzijde de 

ruimte voor de te integreren foto afbakent." 

 

3. Aan deel VI van de Gemeenschappelijke Visuminstructies wordt de volgende tekst toege-

voegd: 

 

"5.5. Stempel van de post van afgifte 

 

Indien het visum krachtens het nationale recht of de nationale praktijk van een staat moet 

worden afgestempeld, wordt het stempel van de post van afgifte aangebracht in de zone voor 

opmerkingen, waarbij er in het bijzonder op wordt toegezien dat het stempel zo wordt 

geplaatst dat de gegevens leesbaar blijven; het stempel mag de rand van de sticker over-

schrijden en derhalve gedeeltelijk op het blad van het paspoort of reisdocument zelf staan. 

Alleen wanneer moet worden afgezien van invulling van de machineleesbare zone mag het 

stempel in deze zone worden aangebracht om deze zo onbruikbaar te maken. Voor de afme-

tingen en de tekst van het stempel en de te gebruiken inkt gelden de regels die terzake door 

elke overeenkomstsluitende partij zijn vastgesteld. 

 

Op visumstickers van het vorige uniforme visummodel die niet over een rechthoek voor het 

integreren van een foto beschikken, wordt het stempel van de post van afgifte in de toekomst 

op dezelfde plaats aangebracht als momenteel het geval is." 

 

Artikel 2 

 

Deze beschikking treedt in werking vanaf de dag waarop het uniforme visumstickermodel wordt 

gebruikt. 
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Artikel 3 

 

Overeenkomstig het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeenschap is deze beschikking 

gericht tot de lidstaten. 

 

Gedaan te Brussel, 

          voor de Raad 

          de Voorzitter 

 

 

 

_______________ 

 

 


